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FYMOPUCTUYHO-KOHOTATUBHI TA TPOHIYHI YTBOPEHHA
B TOIIOHIMHUX C®EPAX YRPAIHUN TA CIITA

CrarTs MpUcBAYEHA THUIOJOTIIHOMY 3iCTABJIEHHIO I'yMOPHCTHIHO-KOHOTATHBHUAX YTBOPEHb Y TONOHIMHUX cdepax YKpaiHu
ra CIIHA. Bigminxocri oOymoBieni He Juie creiuidHEM XapakTepoM Ta HLIAXaMH PO3BHTKY POSIMIAHYTHX MOB, He JHIIe
piBHUME TeorTpaiTHIMHI Ta iCTOPUIHAMH yMoBaMH iX iCHyBaHHA, ajie i 0COOJMBOCTAMM OHOMACTHIHOT'O MEHTANITeTy Ta Tpa-
JMLIIl HAapoiB, AKI TBOPUJHU IIi Ha3BU.

Rumouosi ejoBa: tunosorig, TomoHiM, HOMiHAIiA, OHIMi3alif, IyMop, KOHOTAIlif.

Cydvacumii odimiiiHuit ofikoHiMiKOH YEKpainu OifHWI Ha TYMOPHUCTHYHO- KOHOTATHBHI HaiiMeHy-
BanHA. Bin Bujaerhea sHaUHOW0 Mipoio YCTAIEHNM Ta YHOPAIKOBAHUM 3 OTJANY Ha Te, MO YIPOLOBHK
BHAYHONO vYacy BiajHi IHCTHTYLII nepefiMaincs, S0KpeMa, 3aBJaHHAM BHIYYUTH 3 HBOIO AKOMOTa
Olublle HeCTAHJAPTHHUX, CBOEPIIHMX HA3B I0CeJeHb a00 HAa3B, 110 CBOEKW BHYTPIIHBOW (POPMOIO He
BIIIOBIA/IN TIOJTITURO-i/I€0IOTIUHIM HAacTaHOBaM dacy. UucJaeHHI AOBIIHWEYM ajMiHiCTpaTHBHO-TEepPH-
TOpiaJBHOTO yCeTpolo, AK okpemux (ycix) obgaacreii kpainm, Tak i Beiel Ykpainu, (QyHRI[IOHyIOUN AR
HOPMATHUBHI KOJIEKCH, 3aMiHIOBAJN BCi Ha3BU I'yMOPUCTUYHO-IPOHIYHOI CIPAMOBAHOCTI HA HAa3BM, II0-
s0aB/eHi Takoi 3abapsiaeHocri. IIpore B Heodinifinnx HasBax HaceJeHHX IYHKTIB, 0CO6JMBO iX dac-
THH, 30KpeMa B HalflMeHYBaHHAX Tak 3BAHUX (KYTKIB», y HeO(MINIfHMX HasBaX BYJUIlb IOBHOKH MipOI0
BUABJIAETLCA CXUIbHA 0 I'yMOPY BAada YKPAiHCLKOTO HAPOLY.

CBoepimauii ceMaHTWIHUIT PAJ CTAHOBJATH JIeARI HAPOAHI HABBH XyTOPiB, KYTKiB, AKi MOB’A3aHi
8 TYMOPHCTHYHUM a00 HEe3BUYHUM CIOCOOOM HOMIHAIIT Ha T03HAYEHHS HAPOJHUX pemeced, npodecii,
ab0 BUAIB AlAIBHOCTI Jojeil, NpopyKTiB iX AlnbHOCTI Towo. I'ymMop maHiecryerbes Ak y 40060pi Bix-
HOBITHUX JIeKCeM, Tak i B CTPYKTYPHO-CJIOBOTBipHIiH crmemudini wass. Hassa xyropy Topmok c. 3a-
miranu (Ba) moruBoBana TuM, o tam muau ronvapu [2: 178, 187], a B ryrky Crasnuykm c. Kyc-
nutie (Ba) Buroromssiu ckio [3: 345]. Heodimiiina nassa pal‘/’lOHy Bexon m. [lyono mMoTmBOBaHA
TUM, IO fOT0 HaceJeHHA mpaiioe Ha M'sacokomOinari [2: 35]. Haspy Cunsua mas ryrtor c. Ocisi,
ne B mepion jomiiB Garato kamiosk [3: 321]. Hassu kyrris Kosomiii, Kosoxiiina mos’asani 3 Tum,
mo ix smurexai tpumasau kis [2: 350]. Rinbka kyTkiB, ge posBogmanm Kyp, MaoTh HasBy RypaATHHE
[2: 400]. B xyropax 8sipuki H. 1. ['apasmma rma HoBokroriB snaxomuauch sBipogepmu [2: 301].

B psani nHaceneHWX NYyHKTIB iCHYIOTH BYJWI i3 OJHAKOBOI HeodimiiiHow HasBoio Bumaymka, e
HUBYTH XJOIMI, 1O BUIYMYBAJIM KOKHOMY muTeseBi mpisBucbko [2: 112]. Ile eBiguuth mpo 3a-
rajbHy TPajUIi0 B ceJqaX HANIATH ROMHOTO FRUTeJA MpisBUChbROM. HaBenemo 1me kinbka Tpu-
KJIafiB Heo(iUifiHnX HailiMeHyBaHb, B SKHX HOMIHaIliliHa (YHRIA IepeILTiTaeTheA 13 BHpameHHAM
piBHEX TI'yMOpPHCTHYHO-eMoliilHuX HioaHciB. KyTor c¢. BDoposuui, e mpopaioTh cHUpPTHI HAMoOI, Mae
rymopuctinyHy HasBy Amreka [2: 17]. Kyrtor c. 3abosoruHni mae HasBy boiind, 6o tam dacro
ounues xqaomnti [2: 59]. B kyrry Bpexandiska c. Koaxu s6upamues minkm momritkysatu [2: 70],
a Ha xyropi Bpexywosi c. Jluuun smumum gonm, aki gwoouiam migmypoBatu Jopeit [2: 70]. Paiion
M. PanexiB mae nasBy Bpoaseii, 6o mam gacro BigmoumBae moJgoxan [2: 72]. Jlic, me micaa mormy
Jlyske TPY3bKO i JOBro CTOITh BOJA, OTpUMaB HapojaHy HasBy Bumokaaruna [2: 11]. Hassa ryrra
Mingoopusne Iloae c. jRab6ue mMoTMBOBaHa THM, IO TaMm y MOJi HiYOTO He pocTe, 60 KOJUCHL 3a-
6araro ypo6puau fioro [3: 91]. Hassa ryrka Meptsuii Xpeer c. Ily6oBe MOTHBOBaHA IepexpecTaM
ByJIMIb, Jle yacTo Tpamadiorbea apapii [3: 82]. Kyrox Jlmcas Roaonia c. Konona mae taky Hassy,
60 Tam muB Jucwii napyoor [3: 18]. Kyror Jlemua c. 3a6ogoTuHII MaB Taky ipoHiYHY HasBYy, 00
ram seuan JinuBi xassai [3: 9]. Ilop. umenenni neoiriiini HasBu ceq, kyTriB ceq IosomysiBra, e
MeIIKau OifHI POJMHU.

[Hmmmit oHOMacTUYHO-HOMIHATIIHUI KaiMaT crocrepiraethea B TomoHiMuiin cpepi CIITA, me sHa-
YHa KiJTbKICTh TOIOHIMIB Mae I'yMOPHUCTHYHY cripsAMoBaHicTh. OHoMacTuuHi odimifini yecranosn B CIHIA
3Me0iIblle CHIRYBAJM B3a THM, MO0 HA3BH HE TOBTOPIOBAJMCH Garato pasiB, He MepedilbIryBain
IIeBHUX pO3MipiB (106 iX MoskHA OyJ0 PO3MICTUTH HA KOHBepTi), a6o o0 BOHU OyJaHM 3pYYHUMHU MIJIA
teserpagicris. CTocoBHO 3MicTy Has3B, TO MicIieBi IpoMajJy HaBiTh 3a0X0UYBAJUCH A HalMeHYBaHHS
06’€KTiB He3BUYHUMH (aJe IPUCTONHUMH B IIMPOKOMY PO3YMIiHHI CJI0Ba) JeKceMaMH.

OpauM i3 MexaHi3MiB peasisallii ryMopy B aMepHKaHCBKiil TONOHIMIi BHCTYIAKTh [TECKPUNTHUBHI
HoMiHamii, mpurIazoM ArUX Moske cayryBatu Hassa piukn True Love Creek (SC) «Piura cmpasi-
HbOro KoxaHHsA». HasBy, mabyTh, 1aB TOii, KOMy He IOIIACTUIO B KOXaHHI, 60 Iid piuka y cBoiil Tedil
KpHBa, HempsAMa, MJuHe HepiBHUM moTokoM [9: 495]. [HmmM mpurIagoM TyMOPUCTHYHOI HOMIHATIT €
HasBu piuok y gaox mrarax Matrimony Creek (NC, VA) «Illmwo6na piuka», «Piuka oapymeHHs»
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[9: 285]. Howminatopu nux rigpoHiMiB, BoueBH/Ib, Oy HEBUCOKOI AYMKHM IMpo MLIOOHI ysu, 6o Iii
piukm mymausi, ragacausi, Oypxausi ta crpimki. [Joamna Shanghai (WA) orpumana tare HafiMeHy-
BaHHA He 3a Has3Bow Bigomoro micra B Kurai, a Ak maprisiupa, ryMOpHCTHYHA HA3Ba, MOTHBOBaHA
THM, W0 Yy 4oJ0BiKA 1 fioro airefl, wo muaM B uifl poauHi, Oyam AOBrI HOMM, fK y IIAHXAfCHKUX
kypuar [9: 437]. IleBHuii rymopucTMuHUMii BifITIHOK BifUyBaeTbeA y Has3Bi piukM 3 TOJBiiiHOWL Jie-
ckpurniieio Rough and Tumbling Creek (CO) «Bypxausa ta Oyiina piura» [9: 411], nop. Bupas
rough and tumble: 1) ‘spaaume, 6iiika’; 2) ‘Tayranuna’, ‘Gesaajia’. [HITy piuky HasBajgu 3 TYMOpOM
Tantalus Creek (UT), 60 Bona crnpuunusia «TaHranoBi Mykn» — nepecuxajia B TOH 4ac, KOJM ii
Boja Oyaa Brpail morpioua [9: 473]. Micne xaoTmdanoro, 06e3nagHOT0 HATPOMAJHEHHSA CKeJb OTPHU-
mago B 1887 p. rymopucruuno-ekcrpecuBny HasBy Total Wreck (AZ) «llinmkoBura wraractpodan,
«IToBna sarmGeab» [9: 490], a morim, 1o TepeHocy, 10 # Ha3By OTpuMaso mocejseHHsa. Hiuum He
BHAHI TOCeJeHHS HEeBEeJWKHUX PO3MipiB orpuMasu rymopuctnyni Hassu Miero (NC) < Big rpermbkoro
caosa i3 snaventaM ‘masuii’, Minimum (MO) «Minivarsuer [9: 294, 297], a rakom lTota (LA) <
Bl,[[ caoBa iota — HA3BU HAHMEHIIION OyKBH IDELBKOrO alasirTy, fka B aHDIIfCbKI MOBI Mae 3HAUeHH:
‘myske MaJa Kijgbkicts' [6: 97]. Hesri PYMOPHCTIYHI HABBH HA II03HAYEHHA HEBEJMIKOTO 33 POBMi-
paMu IoceJeHHA MalTh MeTa(opruiHO-capracTHIHuil Xapakrep. Roaumma nassa mocenennsa Hogeye
(AR) «Rabansade oko» mifgpecstioe, 1Mo MoceJeHHA 3a CBOIMH poaMipamu OyJao He Habararto Oijblre,
Hi# Oko kaGaHa [6: 44]. O3epo HesHAUHMX PO3MIpIB i KpyrJe, Ak MOHETA, OTPUMAJIO MeTa(OPUIHO-
rymopuctuuny HasBy Tencent Lake (OR) «llecarumentose osepo» [9: 477]. Hassa HeBeanuroro
nocesenHa Mole Hill (WV) mae rymopuctudne 3ByYaHHS, 3BaRA0YM HA CEMaHTHRY HOTro CRJIAjO-
Bux < mole ‘pit’, hill ‘marop6’ tooTo «HKporosuit marop6». IlpogoBsyodn Tpaguiiiio rymopy, e
KpUXiTHe ToceqeHHA Oyao mepefiMeHoBase, i 3apas me Mountain «lopay» [9: 302]. IleBHumit rymop
BIIUYBA€THhCA B MeTa()OPUUHMX HA3BaX, y AKUX IIO3HAUEHHA CBIHCHKOI TBApPUHM IOEJHYETHCS 31 CJIO-
BoM neck ‘mua’: Bullock Neck (RI) «Boaswa mmsa», Horse Neck Brook (MA) «Pywaii rincwroi
wniy, Calf Neek (RI) «Temsua mums» [9: 321]. Ha mouarky XX cr. jeski ckexi orpuMain Hasy
Teddys Teeth (CO) «3y6u Temmin, MOTHBOBaHI KapUKATYPHUMH 300paMeHHAMI TOMINTHHOTO MPE3H-
nenra CIIIA T. Pysseabra 3 Buctynawounmu sybamu [9: 476]. Ilop. rymopuctudno-meTadopuaHy
HasBy ripepkoro mika Blunose Peak (CA) «Cunenocuii mik», MOTHBOBaHY TOJyOyBATUM KOJbO-
poM ckesb [9: H1]. IlesAki rymMopuCTHYHI HA3BW MOB’A3aHI 3 BiMUyTTAMHU Jiofiefl M dac HOMiHALT
06’ektiB. 3 TyMopom crpuiiMaeThea HasBa ropu Shivering Mountain (AK) < shiver ‘rpemrité Bif
xoqony’, 60 He ropa TpemTiia, a Ti, xTo Ha Hei migifimasea [9: 441]. I'ymopuctudna HasBa ojHiel
piukn Temperance (OR) moruBoBaHa THM, 10 y MAHAPIBHUKIB 3aKiHIYNIACH KaBa i BOHU 3MYIIeHi
Oysau nutu Bony (ofiHe i3 BHAYEHBb CJOBA femperance — ‘CTPUMAHICTh, MOMIPHICTH y T#i Ta HAMOAX
HasBa iHmoi piuku Temperance (MN) moruBoBaHa TUM, IO MEPIIONPOXIAI, AKM BUUILIA 10 IIi€l
piuRM, He BHAMILIM TaM HifKOro 6apy, mod MpuadaTH AJTKOTOJHHUX HAIoiB (iHIIe 3HAYEHHA CJIOBA
temperance — ‘tBepesicts’ [9: 477]. Iloxmypuii rymop BOAYaeThCA B HA3BAX KiIBKOX 03ep, AKUMH
(HATOPOJMJIMY iX BTOMJEHI Ta He3aJ0BOJeHI YYaCHWKM POBBITHUIBKOI ekcreautii, cepen Hux: Crazy
Lake (CA) «BosesinbHe o3epo» (tpeGa Gymao Oyt GosmeBiabHUM, mo0 ciogu notpanutu), Foolish
Lake (CA) «Ilypue osepo», 60 ‘mypHum Oyje Toii, XT0o 3HOBY cioiu HaBimaetbca’ [7: 95, 134].
He saBmmn momua sHafiTu MotuBario rymopuctuuHoi Hominamnii. Hassa piuku Rubicon River (CA)
[9: 412] B mapriBauBiii ¢dopmi Haraaye, MabyTh, PO AKYCh MO0, MO Tpammjiach TyT, a He PO
cripaBkHI0 piuky Py6ikon, Ary coro uwacy Bupimus mepeiitu HOmiii [lesap. Hesemwury rpymy Tto-
HOHIMIB CRJI&NaI0Th HafiMeHYBaHH:, fAKI CBOEI0 BHYTPIMIHHOI (DOPMOI0 OSHAUAIOTH IOCH IIPOTHJIERHE
peasbuum ¢arram. Hasa naropéa Poverty Hill (CA) — «Ilarop6 6imHocti» 3ByunTh ipoHiuHO Ha
T TOro (harTy, WO TYT posTamioBaHa Oararta maxrta (B fkifi mooysaiorb soaoro) [9: 386]. Ilop.
kifbka HasB pivor B Tiit e Raxigpopuii Poorman Creek «Piuka Gignsara», 3010TOHOCHI miJIAHEN
Oina ArMx Hagemann OararuM Jgionam [9: 383]. Ilop. amagoriuni rymopucTHYHI Ha3BM Ha Y KpaiHi:
kyTor Barare c. Bepecor (Bx) smapriBimBo Tak nHasBaHuii, 60 Tam ;RUBYTH OiHI JIO/M, & B KYTKY
Bigne c. Bepecpk, naBmaku, suByThH Gararti jgiognm [2: 22, 45]. 3 aHaioriuHUX MOTHBIB TOJe Ha-
BUBaETHCA AMepuka, 00 Tam KoJuch muadm OimHi poxmuu [2: 14]. Jlyse creroTHa MicIeBicTh Y
Raxipopnii orpumasna naspy Siberia — «Cubip», AR NpoAB I'yMOPUCTHYHOTO AHMUIECKPUNMUBIZMY
[9: 443]. Haspa micra Frio Town nepmuM KoMImoHEeHTOM Mae CJa0BO frio (icm. ‘Xojopnwii’) i cripwuii-
MaeThCA fAK I'yMOPHCTHYHA HasBa «XoJofaHe MicTo» B crekoTHoMy Texaci, 1mop. e HasBy MocejJleHHA
Tundra «Tyngpa» B Tomy s mrari [8: 141, 348]. Caosamu Little York — «Masnenbkuii Mopr»
Ha3WBaoTh (3 rymopuctuiHuM HaTAkoMm) BesudesHe Micro New York [9: 259]. Ilop. me eymopuc-
muunt abo Iponiunt decrkpunmueu — Ha3BU, B AKUX BHYTPINIHA ¢opmMa He BiJloBIJa€, a dYacrto i
OpAMO MPOTUJICHHA PeasiaM, AKi oTpuMyloTh HaiimenyBanuda. Hassa piurm wa Agscri Straight Creek
«IIpama piuka» € MPOABOM I'yMOPUCTUUHOTO NECKPUIITHBI3MY, G0 BoHa myse kpuBa [10: 95]. Ha-
sBa inmoi pikn Ha Asscui Happy River «Illaciua pika» Oysa rmar HasBana B 1898 p. 3 ipowieo,
00 eKCIeNMITiA Maja YUMAJO HeMpUEMHOCTel, HaMmarawdueb NauBTH I1ielo piugoo [10: 95]. Iopsan
i3 kinpkoma wasBamu Ha Strawberry «lloayuuns», Ari mos’ssaHi 3 TPHUCYTHICTIO WX AT, HasBa
niry Strawberry Peak (CA) sapriBiuBo MOTHBOBAHA THM, 10 «HA I[ifi TOpi He SHANNILIN KOAHOI
noayuuii» [7: 377].
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Hesaxri nassu Hacesenux nmyHkriB y CIIA mawoTb rymMopucTHuHO-I€pOTaTUBHWI, TIPUHU3IUBUI TTPHU-
cmak. Taknm € oiikoniM Stumpy Point (NC) < Bim cioBa stump ‘menn’ [9: 463], 3 immuiikariemo,
abo 1o OymiB/i MicTa 3po0JeHi 13 MHIB, a He JepeB 4YH TerJau, abo IO TaM MUBYTH ‘THI’, TOOGTO Ty,
MaJoocideri Jiomu. Buyrpimua ¢opma oiikonima Sleepy Hollow «Conna siomumua» 3 rymopom Ha-
TAKAE, IO JIOAU, AKI TaM KUBYTh, HEe MAIOTh IHITMX OamaHb, OKPIM craTH frkoMora gnosiuie [9: 448].
Memrkaniam nocesenns Dreamer (TN) He mopmo6asnach HasBa ixX mocejaeHHs, 60, HAa iX JAYMKY, BOHA
MoKa3yBaJa, Mo BOHM Jyie JOOJATH crnaTh abo 6e3[yMHO MPiATH TpPo Mock (MOp. TiecaoBo dream
‘0aunTH CHU, MpiATH’) i BOHM 3aMiHWJM 1110 HAa3By Ha Oiibin 3arajroBy i yuikaabay — Only < Big
caoBa only ‘Tinbru, BukaouHO [8: 241]. 3a nux ke npuauH Mmemkanii micra Sleepyville (OK)
«CoHHe MicTO» BHMaraJm 3aMiHU fioro HasBU. 3apas Ie Mmicto Mae HasBy Okay [6: 192].

I'ymopucTuyno-1pesupansi (He criBuyBawuil) KoHOTAIil 14 BifiJI3epRAJEHHA HYHJIEHHUX, BJIUJEH-
HUX YMOB JRHUTTA TOCEJNEHIB T vyac HaiiMeHyBaHHA BimuyBaoThca B HazBax Needy (OR) «Hym-
nennuiin, Needville (TX) «Micro, mo Hy#aaeTbesan. BeabMu mommpenoo Gyjaa TYyMOPUCTHYHO-TIPE-
supauBa Haspa mnocenenns Needmore (GA, IN, KY, IL, TN) i3 snauennam «llorpebytors e
Ginbime». Ilop. me: B mrari Anadama Oysao aBi HasBu Needmore, B Texaci — m’arp [6: 249],
mrari Kentykki — Bicim [9: 321].

OHOMACTHIHOMY OCMiOBAHHIO MiIJIATAI0TH Taki JIOACHRI puUCH AK MHUANTBO, I'pa B KAPTH TOIIO,
Mop. KOJWINHI HapoiHi HasBM maxrtapcbkux TadopiB Ha 3pasok Whiskey Flat (CA) «Ksaptupa
Bicki», Poker Flat (CA) «Kpaprupa mnorepy», Tantrum Glade (CA) mocp nHa 3pasor «lloasna
ruiBy», Delirium Tremens (CA) «Bina auxomanka» [6: 28]. Koam maxrapcbkuit Tadip Whiskey
Hill (CA) «Ilarop6 Bicki» mepeTBOpUBCA Ha cIpaBi#He MicTo, #oro mepefimenyBain Ha Freedom
«CBoGoga» [7: 137].

B meoinifinnx HasBax mMocejeHb YaCTO BUCMIIOBAJINCH TeBHI PUCH XapakTepy Jiojeil, mop. Ko-
jumHio HasBy noceqaenna Jackassville (CA) < jackass ‘ocen, mypens, Tejernenn’, abo Ha3By HaceJe-
Horo nyukry Humbug City < Big humbug ‘oOman, ynaBanHs’, ‘ollyKaHellb, XBaJbko , ab0 OHKOHIM
Afterthought < Bin afterthought ‘nymra, mo npwuiimia B roaoBy 3anairo misHo [6: 28]. B nassax
Pumpkin Center (OK, ID, SD), Pumpkintown (SD, TN) komnonent Pumpkin noxoxuts Bij cioBa
pumpkin ‘TapOys’ i3 3HaUEHHAM «TIOAMHA 3 rapOy3oM, a He 3 roJioBol Ha riedax» [6: 44]. Tlop.
me oifkoHiMm Henpeck (PA) < Bim ciioBa henpecked ‘roii, o 3HaXOANTHCA Til RAGJIYKOM Y JPY:RUHU
[6: 54]. I'ymopucrnuna wassa Cannibal Island (CA) «OctpiB kaniGasiB» MOTHBOBaHA THUM, IO TaMm
MOCeJIeHII OWJINCh Misk 00010, «AK Kaibamm» [7: 64]. ['yMopueTHuHO-IPUHUBINBI 3HAYEHHS MAJH
noBTOpIoBaHi Heodiriiini Haseu mocesenb Ha 3pa3ok Bug Tussle, Bug Scuffle < Big bug ‘raor’,
tussle ‘6opornba, Oifika’, scuffle ‘Oiiika’ i3 ceHcOM, 1O iX MENIKAHIIAM TOCTIHHO TPUXOAUIOCH GOPO-
Tiea 3 waomamn [9: 64].

IHkROJIM cTBOpeHI HA3BU TIPOMOBJAITHL PO iX HoMiHaTopiB. IloxMypuii rymop mHpakTHEyHOUOI0
xipypra E. F. Balle, akuii nepeiivenyBaB 3emesbHy niigHKy 3 inpiaHchkolo Haspoio Cakalgomanos
B Carne Humana (CA) (ict. «Jlioncbke M’sico»), MpoMoBIA€ Mpo Biady Hominatopa (BiH, no pedi,
JiBa pasu CHUMIB y B’ASHWIN 3a XyJiraHcbki mii) [7: 67].

fAr omun i3 mposABIB I'yMOpy B OHOMACTHI BHCTYHAIOTb OHOMACMUUHE KALAMOYPpU, TiJ AKAME
PO3YyMIEMO OHOMACTUYHY I'Py CJiB, OCHOBaHy Ha BUIIQJKOBIil 3BYKOBifi CXOOCTI IIPOIpIAJbHUX Ta
aneJATHBHUX JeKCceM, KOJIM BUHUKATb HOBI, HeOYiKyBaHi acomjallii, 1Mo NpusBOJUTH [0 TyMOpHC-
THIHOTO ederTy. ['yMopueTnuHuM KajsaMOypoMm BUIJIANAE TepeocMucaeHHA TonoHiMHOI Haszu (cean
View «Bup na orean» srk O’Shean’s View «Buraan mogunu wa iM’a O’Shean» (3apas 1me wicro
mae HasBy Albany) (CA) [7: 7]. Ilpurragom TonmoniMHOro KaiaMOypy MoOke CIyI'yBaTH TaKO# Ha3Ba
nocesends Ravenna (TX), 6o g HasBa, mo-nepiie, € mepeHecenoo Haspoio (mop. M. Ravenna B Ira-
Jii), a, mo-Apyre, BimOWBaE KOHKPETHI peaJii — pos3TalryBaHHA MicTa Mi# ABOMA JOUMHAMU < AHTJI.
ravine ‘ymeauna’, ‘ap’, ‘mommna’ [9: 400 — 401]. Hassa wmicieBocri Rivera (CA) nos’sasana meprr
3a Bce 13 icrmaHchbkuM TipisBuimeM Rivera, a Takoi MOTHBOBaHA CBOIM pO3TAITYBAHHAM MiK JBOMA
piukamu — Rio Hondo ta San Gabriel River [7: 318]. Hassa nocesnenna Scenery Hill (PA) mo-
TUBOBAHA He JUIe JyJOBUM KpaeBUiOM (scemery ‘Teiisas’, hill ‘marop0’), a € CBOEPITHUM OHIMHUM
KaJaaMOypom, rpow ciiB i3 imeneMm Memkanig nocenenns Stephen Hill [9: 429]. Onomacruuno cra-
gambypus mesnuii Bill Garner, worpuit naB ozepy nasy Bright Dot Lake (CA) «Osepo sckpasoi
Kparkn» — 03epo 3JajleKy Mae BUIJIAJ ACKPaBoi OJaKMTHOI IATOYRM, & CBOEKW HA3BOW0 HAraye€ IIpo
imena fioro sinku — Dolly Dot Bright [7: 47]. Hassa mocesenns Cromberg (CA) — amepurani-
30BaHa (hopMa HiMenbKoro MpisBumia MiciieBoro smurtens Krumberg (wim. «RpMBa Fopa») kA CBOIM
JIOOHIMHMM 3HAYEHHSM BKA3y€ Ha pPO3TAUIYBAHHS IOCEJEHHA Ha 3BUBHCTIfl f0posi cepej maropGis
[7: 97]. HasBa mocesenns Mount Ida (AR) moruBoBana iM’AM [04KM HOMiHATOpA, & TaKOMK Bijl-
aynHam oponiva Mount Ida, Bigomoro i3 rpeubkoi migosorii [9: 217]. Hassy nocesenns Hi Wassie
(MO) TYMOPHCTHIHO T.IyMATWII i ax «lpusir, Wassien, i ax «Bucoruit Wassien (ognosByuane high
‘BHCORMII’, a Ile MmoTATHYJI0 3a cobolo mosaBy Hasu Low Wassie «Husbknit (Hesucornit) Wassien
[9: 266]. Inmmm ramambypom BucTynae BimanTpononiMHuil ofikoniM Slocum (TX), akwmii inTeprpe-
TyioTh Ak Slow come «lloBinibHO, HERBAILIMBO MPUXOIUTHY, 3 HATAKOM Ha Te, IO HACEJEHHA MicTa
80iabIIyeTheA ayse moBiabHO [9: 449]. Oitkonim Styx (TX, CA) acorioerbes He Juie 3 HAB3BOW
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piukm moToiibiuHOrO CBiTY i3 rpelbkoi MidoJorii, a i 3 anenaTuBoM sticks < Bif caosa stick, onHe i3
BHAYEHb AKOTO — ‘MJIABA a00 TyIyBarTa JIOAWHA; TYNWIA, Hejateka ado Bimcrana joguHa’ [9: 463].
Ranam6ypua rigponimua nassa Heart Lake (WY) morusamiiino nos’ssaHa 3 iMeHeM MicIleBOro Muc-
masig Hart Hunney, a MertadopudHo — 3 cepuenofibHuMu oOpucaMu o3epa, 3BiKU Tieil JIMHOHIM
[9: 201]. Oiigonim Lotus (CA) «Jloroc» He Jnie MOTHMBOBAHWI HA3BOW €KB0THYHOI POCJIWHHU, a i,
Ha TYMKY HOMIHATOpiB, Bi0MBa€ JerroBaskHy Ta 06e3TypOOTHY BIAUy MEIIKAHIIB MOCEJeHHA, TOMIOHO
1o ThX, XTo crosmkuBaB Joroc B «Omucein I'omepa [9: 265] (mop. lotus-eater ‘GesrypOoTHHIT Mpiii-
HUK', ‘J0iMHA, AKka uBe B cBoe 3ajgoBosenta’ [1: 569]. Hassa osepa Moonshine Lake (SD)
CTUILKU TI0B’A3aHA 3 MICAYHUM CAMBOM, fKe 3aJMBAaE 03€PO BHOUI, CKIJIbKMU i3 CAMOTOHOM, AKUIl 110
HouaMm Bapuau Ha fioro Gepesi [9: 306] (moonshine — aMepukaHChKe CJIEHTOBE CJIOBO ‘CaMOTOHKA,
kouTpadanguuii crimpr’ [1: 610]. Iume osepo Moonshine Lake (MN) crouatky masjo HasmBaTucs
Moon Lake (sa giBouum mpissuinem Moon mingu mepinomnoceseni). [Ipote sckpaBe MicsidyHe csAiiBO
BIPOJIOBA IX IMepuinx modauenb Ha Gepesi osepa NPUMYCHIM HOMIHATOpA NOJATH 1O HASBH KiHIle-
Buil kommonent [9: 306]. B inmomy sumnanky CKOPOeHHs npisBuina Mm"g(m i JacTkoBa 3MiHA B
HANWCAHHI RiHIA cJOBA MPUBBEJH [0 TOABU TiJpoHiMa i oiikonima Morgue ( Y) [9: 308] — ToTio-
JeKCeMH, AKa MA€ KOpeJATOM AleJATHBHY JeKCceMy morgue i3 3HAUYEHHAMU ‘MOpT, HOKifHHUIBRA' Ta
‘I‘Op,[LOBI/ITiCTb, saposymigicts’ [1: 612]. Onomactuunuii kasamGyp Hassu moceseHusa Coraopolis (PA)
MICTHTBCA B TOMYy, IO, 3 OJHOTO OORY, Ha3Ba IOXOAWTH Bifl T'pelpbK. koreopolis ‘Micro nmiBumuM’, a,
3 immoro Oowry, moB’sa3aHa 3 iMeneM Kora Walson, nouru TmoBaskHOro Memmkanig micra [8: 98].
@onernuna popma piuru Coal Creek (TN) micturs sragry mpo meprmonocesnennd Ha im’sa Cole, 3a
quiM iMeHeM OyJa CIOYaTKy HasBaHa piuka, i mpo coal ‘Byrimisa’, sxe TyT OyJ0 MisHimIe s3HAHmEHO
B BHauHIi Kimprocrti [8: 89].

[HkoMM camMe TyMOPHMCTWYHHMIL, TJIy3/UBHil, ipOHIUHMII, a00 TPOCTO HE3BUYHUI MiJITEKCT HA3BU
rapaHTyoTh fiomy mosre surta. Memkanii micra Whiskeytown (CA) «Micro Bickin 6araro pokis
6OpOJIUCh B YPAIOM 32 OHOMACTUYHY CIIpaBeJIMBicThL — BJaJa KpaiHW He MOTO/KYBAJach 3 MUTOMOI
HA3BOI MicTa i HaB’A3yBaJa fiomMy BeCiIAKI He AOCTOMHI yBarw HasBW, HA 3PAs30K BiIAHTPOIOHIMHUX
Blair, Stella a6o Schilling. Hapemri, B 1952 p. cnpaBemuBicTb BOCTOp:KECTBYBaJA i MICTO 3aJu-
muaoch 1pu cBoiit HasBi Whiskeytown [8: 370].

[HmUM OHOMACTHYHUM JFEepeJoM TYMOPHCTHYHOIO MOTOKY BiaacHUX reorpadiunux Hass y CIIA
€ Te, MO MU 6 Ha3BaIu wapadnoio mononimicro. K BioMo, cydacHi HasBM Haifuacrimie crpuii-
MalThCA He Ha CJIyX, a Bi3yaJbHOo. B mopiBHAHHI 3 MuHyJI0W0 106010, B cborogenHi B CIIIA mepe-
BaRAE HE CJAYXOBE, a 30pOBe CHOPUIHATTA Ha3B. TOMOHIMHI MO3HAYEHHA CHPUIIMAIOTHCA ONTHIHO
Ha aBTOCTpPajiax i MiCbKMX Joporax, Ha iH(OpPMamifiHUX TabJNIAX, B TYPHUCTHYHUX OYyKJIETaxX, y
PO3KJIAAAX PYXy MOPCHRUX i TOBITPAHUX CyJieH, TOI37iB, aBToOyciB Tomo. llum cropucrammes ame-
pukaHchki rymopuctu Bin onomacturu. Hassa mocesnenns Gardi (GA) aBiage coboio HamiBuiapagHy
nepenady BucaoBy Guard eye! «Bepemu odily, AKy BUKOPUCTOBYBAJM IIpU TI€pPECYBaHHI depes Xalwy
an sapocti [9: 176]. Oitkonim Ty Ty (GA) nmoxomuth Bim BucaoBY light — eye (moch Ha 3pasor
WTITLHO BATLIONIEHI 04in) B TOMY CeHCi, IO Xallli HACTIILKM TYCTi, IO 4Yepes3 HUX HiYOTO He BUJHO
[6: 60]. Oiironim Noti (OR) moxoautsh Bim caiB mo tie i3 3HadeHHAM ‘He TpPWB sA3aHa’, AKI HEMOBOU
ckasaB iHmiaHelb, KOJIHM AicTaBca J0 MiCIl, e, 3a 3T0H0I0 3 OLINM IoceJeHIleM, Ha HLOT0 YeKaB Ou
npuB’A3aHUN 10 JepeBa Kinb [6: 195].

Odiuifinuvn Hazsamu B CIHA momyTs craBaté cykymHocTi pisHux sBykiB. Came B IX eTmMoJI0-
rivyHiil Henmepa0avYyBaHOCTI KPUETHCA TEBHMII I'ymMop. B omHOMYy moceseHHi micid TpuBasoi mmepenasku
MO0 #Oro HasBW, KOJM MeMIKAaHIl He MOrJn [ifiTm sroam, Aruiich B. B. Doughterry mignases i3
CTIMBIA, TIOTATHYBCA 1 TonocHO mo3ixHYB: Aho. MicreBa rpomMana crupuiiHAga Ii 3BYKH JOCTATHHO
NpuBabJIMBUMHU JJI HafiMeHyBaHHA iX kKoMmyHH. 3Bincu oiikoniM Aho (BC) [5: 245]. ®Ponernyno cro-
pinHeHa ifomy HasBa mocejseHHa Ajo (AZ) (uuraethesa AR ah-ho) criBmajgae i3 icaHCHRUM CJIOBOM, IO
osnauyae ‘wacHuk’ [5: 19]. Ponernuno 6auspkum g0 1iei HasBu € oitkonim Ho Ho (Village) (NC),
ARMI cATae 30BCIM iHMUX «oHOMacTuyHMX» BUTORIB [5: 251]. Ilop. inmy wasBy micta Ho-Ho-Kus
(NJ) [6: 161]. Hasa nmocenenns Pan (AZ) nHidoro He 3HAYNTH B €TUMOJOTIYHOMY CeHCi (3aTe JIETRO
quraethes) [b: 21], na Bigminy Big sByunol Hassu Kofa (AZ), Ara etuMosioriaHo posuru@)poByeThes
AR cropoueHHA eproHimy King of Arizona Mining Company [5: 21]. B oiikonimi Ateo (NJ) ommi
JOCHITHUKY BOAYA0TH iHAIAHCHRY CHAMAIIMHY i eTHMOJOTiBYITh Ha3BYy AK TaRy, MO MOXOAUTH Bif CJiB
i3 sHaUeHHAM ‘GaraTo oJeHiB’, Apyri Taymadarh ii AR MOXiAHY Bif caiB i3 3HaYEHHAM ‘dWcTa Boja’.
Inmti mepexonani, mo 1A Ha3Ba Mae HOBITHE KOMepIlifiHe TMOXOKeHHA 1 € CKOPOYeHHAM Ha3B (DipMu
Atsion Transport Company, a inmi BuBogaTh ii i3 epronima Atlantic Transportation Company
[4: 3], mop. me Has3By Ateco (GA) < American Textile Company [8: 29].

Takum uuHOM, JieAKi ipoHIUHI HalMEHYBaHHA uepes psAJ TPUUYMH (HAacaMIlepes MO3aJiHI'BICTUIHUX,
COITIaIbHO-TIOJNITUYHNX) MOMYTh 3MIHUTH CBifi BUNIAJKOBUII XapakTep i mepeTBOPUTHCA Ha crienugidHi
iHHOBAITIHI MoJeJi, MO MaTh TeBHY npoaykruBHicTh. Yucaenni onimu CIIIA mop’sasani 3 rymopuc-
TuaHAME aconjaniamu. [Ipore, Ha Hamy AyMRY, HalTyMOPHCTHYHINIMMEU € He caMi OHIMH, a iX eTHMo-
JOTiYHI TpakTyBaHHA. PisHi iHTeprpeTaTopn MpOMOHYIOTH CBOI €TUMOJOIIUHI pillleHHSA, CBOE €THUMOJO-
riuHe 0aueHHsA OJHUX | THX ke BJIACHUX Ha3B, BIIXUJIAWYU, IIPAMO UM ONOCEPEIKOBAHO, T0OPO3NIINBO
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9y He ay#e, Bei inmi. HagBHicTh pisHOro pojfy ipOHIYHMX Ta I'yMOPHUCTUYHO-KOHOTATUBHUX YTBOPEHB
y romonimii CIITA cBigguTh mpo AUHAMIYHICTL JAHOT TOMOHIMIYHOT cHCTeMH, PO i1 MOJIOMICTh, CXUJIb-
HiCTH JI0 3MiH, BiIOWTHUX y BJACHUX Teorpa(ivHuUX Ha3BaX, i € ACKPABUM CBiTUeHHAM OHOMACTHYHOTO
MEHTAJIITeTy Hapojay, ARU Ja€ Has3By MICLAM, e BIH MeIIKae.
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0. H. Craapenro

IOMOPUCTUYHO-ROHHOTATUBHBIE I NPOHNYECKRUE OBPA3SOBAHHUA B TOIIOHUMHNHN YKPAWHDBI
n CIIA

B crathe paccMaTpmBaioTCs IOMOPUCTHIHO-KOHHOTATHBHBIE W HPOHWYECKHe reorpafudeckue HasBaums Y kpawns n CIITA.
Pagauuna o6ycioBieHbl He TOJBKO CIENM(PUIECKUM XapaKTePOM U MyTAMU PA3BUTHA PACCMATPHBAEMBIX TOTOHUMIYECKHUX CH-
cTeM, He TOJLKO PAasHBIMH Teorpa(uieckiMH M HCTOPHIECKUMH YCJIOBUAMH HX CYIIECTBOBAHUA, HO M OCOGEHHOCTAMH OHOMA-
CTUYECKOI'0 MeHTaJuTeTa W TpaJulluil HaApoj0B, KOTOpble CO3JaBajiu 3TU Has3BaHUA.

RuaoueBbie cioBa: THIONIOIHA, TONOHNM, HOMUHAIWA, OHIMUSAIHA, 0MOpP, KOHHOTAIIA.

0. N. Skliarenko
IRONIC AND HUMOROUS PLACE-NAMES WITH CONNOTATION OF UKRAINE AND THE U.S.A.

The article is devoted to the typological comparison of place-names with connotation of Ukraine and the U.S.A. in the
sphere of toponimycs. The differences are caused not only by the specificity of the given languages and their toponymic
systems, not only by differences in the geographical and historical conditions of their existence and ways of developments,

but also by peculiarities of onomastic mentality and traditions of people who created these names.
Key words: typology, toponym, nomination, humor, onymization, connotation.
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B. B. TOPJIAUEBA

TOIMOHUMBI B PERKJIAMHOI KOJIOPUCTUYECKOII HOMUHAIINN

B crarbe paccMoTpeHbBl cydam HCIOJL30BAHIA TOIOHNMOB B KadeCTBe PERJIAMHBIX IBETO0OO3HAYEHHIl, OCYIIECTBJIEHA IO-
IBITEA MPOAHAIN3WPOBATh MEXaHNM3M IIBETOBOTO OINpeJiefeHNs PeKIaMUPYeMOro ¢ HCIOJb30BaHHeM Teorpaduiecknx Has3BaHMI,
0XapaKkTepu3oBaTh CeMAHTHUECKHe OCOOEHHOCTH YKas3aHHBIX JEKCHIECKUX €IUHUIL.

RaoueBbie coBa: periama, TOIOHHM, aleIATHBALMA, 1[BETOOGO3HAUEHME, IIBETOBAA CeMa.

CoBpeMeHHas JUHTBUCTHEA Y[eJAeT GOJbIIOe BHUMAHUE OCOOEHHOCTAM (DYHRITMOHUPOBAHUSA OHO-
MacTudeckoir gekcuru [1; 4; 6]. MccaemoBareqn oOpamaiorTcs K H3YUeHHIO IPOIECCOB MUTPATIUAH
ouumoB [2; 3]. fprum npumepoMm (GYHRIMOHUPOBAHUS MMEH COOCTBEHHBIX B HOBOM CTATyCe CTAJO
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